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Remite la moción con una redacción clara y concisa. 

 Propongo la creación de versiones ASL [American Sign Language (Lengua de Señas Americana)] del Manual de 
Servicio de AA (BM-31), y los siguientes folletos:  

1) The AA Group ... Where It All Begins (P-16)  
El grupo de AA... donde todo empieza (SP-16) 

2) The "God" Word: Agnostic and Atheist Members in A.A. (P-86) 
La palabra «Dios»: Los miembros de AA agnósticos y ateos (SP-86) 

3) A Brief Guide to A.A. (P-42) 
Una breve guía a AA (Sp-42) 

 
Este punto propuesto, ¿a qué problema responde? 

Al extender la mano de AA a la comunidad sorda, hay información sobre la sobriedad (ASL 12 y 12 y el Libro 
Grande), pero falta información sobre la estructura del servicio y cómo prestar servicio a nuestros miembros  
sordos, de ahí la traducción del manual de servicio. Los tres folletos son clave para la divulgación: 1) Una Breve 
Guía de AA dirigida al recién llegado, 2) la Palabra Dios - para abordar la incomodidad  que muchos AA sienten con 
Dios, y 3) El Grupo Base, que ofrece una descripción de conciencia de cómo operan los grupos, describiendo 
prácticas importantes como la conciencia informada del grupo y el servicio por debajo del nivel grupal. El 
servicio es una parte tan integral de nuestro programa, ¿por qué no ampliar esas oportunidades para nuestros 
becarios sordos?  Planteé una pregunta sobre esto en el NERF 2026, y en ese momento no había planes para 
publicar estos materiales, de ahí el PAI (punto propuesto) 

 

¿Qué nivel de conciencia de grupo—si fue el caso—discutió el punto de agenda propuesto? Define con claridad quién 
está remitiendo el punto: un individuo, un grupo, un distrito, un área, etcétera.  

Voy a presentar esto individualmente porque no estaré en la ciudad durante los horarios en que proponga esto a 
mi grupo base. Planeo llevar esto a las reuniones de los distritos y del condado este mes 

 

Proporciona información de referencia que describa y respalde las razones de la propuesta. Haz una lista de material 
de referencia que se incluye con la propuesta:  

Aquí tienes la versión revisada: --- En los últimos años, se ha prestado más atención a la necesidad de 
acercamiento a las personas sordas de AA, y hay un margen real para aprovechar ese impulso. Antes de la 
pandemia, existía al menos una reunión de ASL; hoy en día no hay ninguna. El Comité de Acceso para Sordos de 
Manhattan ha avanzado en el servicio a los miembros sordos existentes, y algunos grupos han comenzado a ofrecer 
intérpretes. AA también ha mejorado la interpretación de ASL en NERAASA y en otras grandes reuniones para 
la comunidad general. El Fórum sordo del norte es otra señal del apetito y la necesidad de este trabajo — y un 
recordatorio de lo mucho más efectivo que podría ser ese trabajo con las herramientas adecuadas a mano. El 
alcance de los posibles miembros sordos —aquellos que aún no están en las salas— es un área en la que podemos y 
debemos hacer más, y hacerlo de forma efectiva significa equiparnos adecuadamente. El folleto " Una breve 
guía a AA” responde a muchas de las preguntas que se hacen los recién llegados. *El folleto de la palabra Dios 
* aborda otra barrera común — muchos nuevos miembros, sordos o no, se muestran resistentes a los pasos 
debido al lenguaje relaciona con "Dios". El servicio por debajo del nivel grupal es donde a menudo se forja la 
sobriedad a largo plazo, pero la mayoría de los AA sordos que he conocido saben poco sobre las oportunidades 



disponibles allí, o sobre el mundo más amplio del servicio que les espera más allá de su grupo de origen. Esto no es una  

 

 

brecha periférica: el servicio es una piedra angular de una recuperación sostenida, y los miembros que no saben 
que este mundo existe están echando de menos una de las herramientas más poderosas de AA para mantenerse 
sobrios a largo plazo. El acceso a AA y al servicio dentro de ella debería estar disponible para todos los miembros 
por igual. Interpretación en ASL (Lenguaje de Señas) de: El grupo de AA.… donde todo empieza, los folletos de 
Una breve guía a AA y La palabra «Dios»:, junto con una interpretación ASL del Manual de Servicio, nos darían las 
herramientas necesarias para hacer que ese acceso sea real.   

¿Qué resultado se persigue o espera de ser aprobado este punto propuesto?  

La intención y, si se aprueba, se espera que este punto que: - Se establezca una línea de tiempo y calendario de 
publicación para la traducción a ASL de la literatura clave de AA, incluyendo el Grupo de AA... donde todo empieza. 
Una breve guía a AA, La palabra «Dios» y el Manual de Servicio. - Ampliar la accesibilidad no solo para miembros 
sordos actuales sino también para prospectos — apoyando trabajos de divulgación en IP y CCP, no solo en 
Accesibilidades. - Crear un Manual de Servicio Básico de ASL, que ofrezca a los AA sordos un camino claro hacia 
el servicio por debajo del nivel de grupo — permitiéndoles devolver y servir a la comunidad de manera 
sustantiva, no simbólica. - Aumentar la conciencia sobre las oportunidades de servicio entre los AA sordos, 
apoyando la sobriedad a largo plazo mediante un compromiso más profundo (más allá del grupo) con la comunidad. 
- Como mínimo, generar una renovada conversación e impulso en torno a la divulgación de esta base de apoyo a 
esta base de apoyo desatendida. * Estoy esperando una respuesta del Escritorio de Accesibilidades de OSG para 
ver si ha cambiado algo desde el NERF 2026 respecto a estos temas 

 
Proporciona los datos de una persona para contactarla en referencia a esta solicitud.  
Nombre:  Justin 
Apellido:  K 
 
¿Dentro del Área 49, en qué condado resides?  
Manhattan 
 

 

               
 
 
 

 
 

 

 
 
 
 


